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3) Die Reiſenden , welche ſich in lors mémé que le voyageur se sert
Lichtenthal zu einer der genanntenſde sa propre voiture .
Parthien abholen laſſen , bezahlen Les voyageurs qui se font pren -dafür eine Vergütung von 46 kr . ,dre à Lichtenthal pour étre con -
wenn der Weg nicht durch Lichten⸗duits aux endroits indiqués dans
thal führt . la taxe , payent ordinairement

4) Wer den Wagen über 5%45 kr. en sus lorsque leur route
Stunden und Reitpferde über 4½ne passe pas par Lichtenthal . Les
Stunden benützt , muß den ganzendroits de pavage et pontenage se
Tag bezahlen .

5) Der Reiſende iſt keine Ver⸗
payent à part .

Par contre , le vohyageur n' est
gütung für die Verpflegung desſſtend à aucune indemnité pour la
Kutſchers und der Pferde ſchuldig ; subsistence du cocher et desnur Reitpferde und Eſel werden chévaux .
auf Koſten der Miether verpflegt . Les chevaux de selle et les ànes

6) Trinkgeld , ſo wie Pflaſter - und sont nourris aux frais du preneur .Brückengeld werden beſonders be⸗ Si b' on ne s' est pas servi des
zahlt , und zwar das Trinkgeld in chevaux au änes au - de - là de
der Regel mit 36 kr. für den halben 4 heures , on ne paye que la taxe
Tag und 48 kr. bis 1 fl. für den pour la demi journée , au - de - là de
ganzen Tag , je nach Zeitaufwand
und Entfernung .

7) Die Stundentaxe iſt nur für
Viſiten , Beſuch des Gottesdienſtes
und Spazierfahrten auf der Lich⸗
tenthaler und Ooſer Straße maß⸗
gebend , in allen andern Fällen gilt
die DiſtanzTaxe .

— —

XVII . Waſchtaxe .
Nachſtehende , für hieſige Stadt

regulirte Waſchtaxe gilt vom Tag
der Publikation als Norm für alle
Fälle , ſofern nicht etwas Anderes
zwiſchen den Betheiligten verabredet
worden iſt .

Ein Damenkleid ohne Garnirung
koſtet 18 kr.

dito mit einfacher Garnirung 24 5
dito mit doppelter 1 30 »
dito mit dreifacher 40 „
Ein Damenrock ( Unterkleid )

ohne Garnirung . . 10 „
dito mit Garnirung . . 15 „

Ein wollenes Damenkleid . 1 l .
Ein Morgenkleid ohne Garn . 18 kr.
Ein Morgenkleid mit Garnir . 24 „

ce temps on paye la journée en -
tière

La taxe à L' heure ne trouve son
application que pour les visites
en ville ou pour se rendre au ser -
vice divin , sur la promenade de
Lichtenthal et de Oos.

XVII . Taæe du blanchis -

sage .
La taxe suivante pour le blan -

chissage sert de base , à partir du
jour de la publication , pour tous
les cas où il n' y a pas eu d' avance
d' autre convention mutuelle .

Une robe de dame sans garni -
ture , coùte 18 kr.

ditto avee garniture simple 245
double 30 „
triple . 40 „

Un jupon de dame ( robe
de dessous ) sans garniture 10 „

Un dite avec „ 15
Un robe de dame en laine 1 fl .

„ » dumatin sans garnit . 18kr .
* A E àAvece * 24 *

1 1
v 5

Ein Eobſstt „ „ 6
Ein Damenhalstuch . . . 3„

Hüfehrsgttü 6
1 Hichu . 1οσ
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dito mit einfacherGarnirung 5
dito mit doppelter 8
dito mit dreifacher „ 10

Ein Damenhemd glatt 5
dito mit einfacher arnirung 8
dito mit doppelter 2

Ein paar Manſchetten 3
Eine Schlafhaube . 3

dito mit Garnirung 4
dito mit doppelter Garnirung 7
dito mit dreifacher „ 9

Eine Chemiſette , glatt . . 4
7
2
5
8
4

1

—

dito mit Garnirung
dito mit doppelter Garnirung 12

dito mit dreifacher
Eine Pelerine , glatt

dito mit Garnirung . 1
dito mit doppelter Garnirung 1

Ein paar Strümpfe .
Ein paar ſeidene Strümpfe 5
Ein Betttuch

dito mit 3 Blätt 8
dito mit Garnirung . 12

Eine Pfulben⸗ oder Kiſſen⸗
zieche , per Stück 3

dito garnirt 6
Ein Handtuchh 2
Eine Serviette 2

dito ge 3 KSl
Ein Tiſchtuch

„ großes Tafeltuch. 8
Ein Damennachtleibchen .

dito mit einfacher Garnirung
0

6
8

dito mit doppelter 1
dito mit dreifacher 12

Ein Badmantel 9
Ein Paar Handſchube 3
Ein Paar Unterhoſen . 4

dito mit einfacher arnirung 6
dito mit doppelter 8

Ein Sacktuch .
Ein Sacktuch , geſtickt 823

dito mit Spitzen ) 4
Ein ſeid . Sacktuch ( Foulard . 3

Ein Herrenhemdd . 5

dito gefältelt 8

Ein Herrenhemd mit Jabots 10

Ein Hemdenkragen , 8
Vatermörder . 2

Ein Paar Pantalons 10
dito geſtärkt 12

E 1 1 7*
* E 7 *

Une chemise de femme , unie
dite avec garniture simple

dite „ „ double
Une paire de manchettes .
Un bonnet de nuit

dite avec garniture Aimpe
dite „ „ double
dite u „ triple .

Une chemisette unie
dite avec garniture

dite 1 5
dite v „

Une peélerine unie
1 n „ avec garniture
dite avec garniture double

Une paire de bas
1* 27 de bas de soies

Un drap de lit
„ „ „ v„en trois 165
1 » uVuav. garniture

Une taie de traversion ou
d' oreiller

at
triple

dito garnie
Un essuie - main
Une serviette

„ empesée
„ gnappe ordinaire
1 » grande
„ » camisole de nuit
dite avec garniture simple
dite 1 double
Gite triple

Un peignoir
Une paire de gants .

„ „ As calecons .
dite avec garniture simple
dite „ double

Un mouchoir de poche .
dite brodè -
dite avec dentelles

Un foulard .
Une chemise d' Hofuite

dite plissée
dite à jabot

Un laux - col . 885

Un pantalon
dite empese
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Un fichu avee garniture simple 5 kr .

double 8
triple 10
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Ein Gilet 6 kr . Un gilet . 6 kr .
dito geſtärkt 8 »— 5 ů„ Einpesse 8 v

Ein Herrenhalstuch . . . 3 » Une cravate 3 „
dito geſtärkt 45 „ „ empesce 4

Ein Paar Herrenſtrümpfe . 3 » „ paire de bas d ' homme 3
dito ſeidene 8 dite en soie 8 »

Ein Paar Socken 2 »ſ paire de chaussons 2
dito ſeidene 6· * dite en soie 6 -

Ein Herrennachtleibchen 6 » „ p „ camisole de nuit 6 v
— — —

XVIII. Wochen⸗,Jahr⸗und XVIII . Marchés et foines
Vieh⸗Märkte in Baden . à NBaden .

a. Der große Wochenmarkt a Le grand marché de la semaine .
wird jeden Mittwoch und Samſtagſse tient chaque mercredi et samedi
auf dem Marktplatze vor der Stadt⸗sur la place de L' église ; le petit
kirche abgehalten ; der kleinere ( Ge⸗marché ( aux légumes ) se tient tous
müſemarkt ) iſt jeden Tag in der ſes jours , en eté , sur la méme
Woche im Sommer auf dem näm⸗place
lichen Platz . L' on peut avoir journellement

b. Jahrmarkt de bon lait à la Fortune .
iſt jährlich zweimal . Der erſtere , 5569355
im Frübjahr , jedesmal den näch⸗deux lois par an. La premieère ,
ſten Dienſtag nach Joſephtag ; der au printems , chaque fois le mardi
zweite im Spätjahr denerſten Dien⸗ qui suit 14 St - Joseph , Ia seconde ,
ſtag nach Martini , auf der neuenſen automne , le mardi qui suit la
Promenade. St - Martin ,se tiennent à la nouvelle

c. Viehmärkte bromenade .
werden auf der neuen Promenade
vor dem Wirthshaus zur Stadt
Baden , den unmittelbar auf den
Jahrmarkt fallenden Donnerſtag

abgehalten .
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